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Plenárního shromáždění konaného ve dnech 16. a 17. února 2011 se zúčastnila předsedkyně Výboru regionů paní Mercedes Bresso. Vystoupení paní Bresso bylo na téma „Přispět v partnerství k úspěchu strategie Evropa 2020 – společný závazek pro místní a regionální orgány, sociální partnery a organizace občanské společnosti“.

Přijata byla následující stanoviska:

1. HOSPODÁŘSKÁ A FINANČNÍ REGULACE
· Posílení koordinace hospodářské politiky
Zpravodaj: pan Stefano PALMIERI (Zaměstnanci – IT)

Odkaz: KOM(2010) 367 v konečném znění – CESE 352/2011
Hlavní body:
EHSV doufá, že k posílení správy ekonomických záležitostí v EU dojde tím, že se bude věnovat stejná pozornost nezbytné stabilitě i růstu, který vytváří nová pracovní místa.
K tomu je rovněž nezbytné vytvořit vhodný soubor ukazatelů, které by ukazovaly víc než pouhý HDP a zahrnovaly úspěchy dosažené v sociální oblasti a v oblasti životního prostředí i neúspěchy, a které by tedy zohlednily skutečné starosti občanů, prováděním pěti opatření stanovených v rámci iniciativy „Překročit HDP“.
Provádění skutečné koordinace evropské hospodářské politiky vyžaduje nezbytné sdílení makroekonomického referenčního a prognostického rámce. EHSV proto doufá, že budou zaručeny takové podmínky, aby měl Eurostat k dispozici vhodné informace.
Hrozí, že omezená účast institucí zastupujících evropské občany vzbudí ve veřejnosti dojem, že posílení pravidel znamená „nedostatek legitimity“ v rozhodování Unie, a veřejnost ztratí podle údajů získaných v průzkumu Eurobarometru důvěru v EU. EHSV by v souladu se svojí funkcí poradního orgánu mohl přispět k lepšímu fungování evropského semestru. 
Jedním z řešení by mohlo být intenzivnější a funkčnější uplatňování makroekonomického dialogu. Pokud však v rámci užší koordinace hospodářské politiky vedle fiskální a měnové politiky dojde k posílení koordinace mzdové politiky v eurozóně, pak musí být respektováno právo na svobodné vyjednávání – určování mzdových tarifů státem při jejich kolektivním vyjednávání nebo obecně státem nařízené krácení mezd je v této souvislosti třeba odmítnout jako nepřijatelné.
Kontaktní osoba: pan Gilbert Marchlewitz

(Tel.: 00 32 2 546 93 58 - e-mail: gilbert.marchlewitz@eesc.europa.eu) 
· Fondy pro řešení problémů bank
Zpravodajka: paní Lena RUSENOVA (Zaměstnavatelé – BG)

Odkaz: KOM(2010) 254 v konečném znění – CESE 346/2011
Hlavní body:
EHSV má výhrady proti tomu, aby na pokrytí ztrát bank byly použity peníze daňových poplatníků, a rámcově podporuje zřízení jednotné sítě vnitrostátních fondů pro řešení problémů bank ex ante spojené se souborem opatření pro koordinované vnitrostátní řízení krizí. 

EHSV se domnívá, že chtějí-li členské státy zřídit funkční systém fondů pro řešení problémů bank, měly by se nejprve dohodnout na přijetí společných metod a jednotných pravidel, aby nedocházelo k porušování hospodářské soutěže.
EHSV se domnívá, že Komise by měla ještě předtím, než budou podniknuty kroky k zavedení bankovních odvodů, provést důkladné posouzení kumulativních účinků těchto odvodů a fondů pro řešení problémů bank. K rozhodnutí o zavedení vnitrostátních fondů pro řešení problémů bank je třeba vyhodnotit, kolik celý tento systém bude stát, jak velké dopady na úvěrový potenciál bankovního odvětví bude mít a jak dlouho potrvá, než tyto fondy začnou dostatečně působit, nebo než získají plánovanou velikost. EHSV doporučuje, aby tyto odhady vycházely z nejhoršího možného scénáře.
Kontaktní osoba: paní Magdaléna Carabin Bělařová
(Tel.: 00 32 2 546 83 03 – e-mail: magdalena.carabinbelarova@eesc.europa.eu)

· Regulace finančních služeb v zájmu udržitelného růstu
Zpravodaj: pan Edgardo IOZIA (Zaměstnanci – IT)

Odkaz: KOM(2010) 301 v konečném znění – CESE 347/2011
Hlavní body:
EHSV vítá sdělení Komise a považuje novou regulaci finančních trhů za nástroj nezbytný k oživení udržitelného hospodářství.

EHSV zdůrazňuje a potvrzuje, že je důležité zintenzivnit úsilí a dospět k mezinárodní dohodě.

EHSV kladně hodnotí některá původní rozhodnutí amerického právního předpisu a navrhuje Komisi, aby zahájila podrobnou studii týkající se návrhu zřídit úřad pro ochranu spotřebitelů finančních služeb.

Celý přezkum právního předpisu by měl být uzavřen do roku 2011 a od roku 2013 by měl být platný v plném rozsahu. To bude možné v případě, že nedojde k problémům a všichni budou dodržovat stanovený plán. EHSV je znepokojen a obává se, že tomu tak nebude. Komise by měla požádat Parlament a Radu, aby daly „zelenou“ všem aktům souvisejícím s regulací finančních trhů.

Občanská společnost na evropské i národní úrovni musí i nadále naléhat na orgány a úřady veřejné správy, aby urychleně dokončily přijímání nových pravidel ve finanční oblasti.
Kontaktní osoba: paní Claudia Drewes-Wran

(Tel.: 00 32 2 546 80 67 – e-mail: claudia.drewes-wran@eesc.europa.eu)

2. INFORMAČNÍ SPOLEČNOST
· Globální družicový navigační systém (GNSS)
Zpravodaj: pan Thomas McDONOGH (Zaměstnavatelé – IE)
Odkaz: KOM(2010) 308 v konečném znění – CESE 360/2011
Hlavní body:
Úspěch evropských programů GNSS má zásadní význam pro budoucí bezpečnost a prosperitu EU. Výbor vyzývá Radu, Parlament, Komisi a členské státy, aby náležitým způsobem uznaly potenciál této kriticky důležité infrastruktury a naléhavě řešily problém financování programů EGNOS a Galileo. Současná situace poškozuje úsilí o vytvoření silné evropské obchodní platformy GNSS. Nezávislé průzkumy a prognózy trhu ukazují, že toto a externality, pokud jde o veřejný přínos (nové aplikace, díky nimž se zvyšuje efektivita dopravy, lepší správa silnic, méně znečišťující doprava, efektivnější záchranné akce atp.), dosahují v prvních dvaceti letech až 90 mld. EUR.

Výbor zdůrazňuje, že je třeba, aby Komise nalezla synergie mezi evropskými programy GNSS, stěžejní iniciativou Digitální agenda a stěžejní iniciativou Inovace v Unii, zejména na poli inovací, interoperability aplikací, marketingu a rozpočtů. 
Vzhledem ke zpoždění v dodávce systému Galileo (až 3 mld. EUR ročně) přišla Evropa o příležitost prosadit evropský GNSS jako dominantní technologii v Evropě i mimo ni. Výbor proto vyzývá Komisi, aby zrychlila tempo rozvoje trhu a inovací a předložila podrobný obchodní plán rapidního nárůstu podílu na trhu, do nějž bude zapojen prvotřídní tým kvalifikovaných profesionálů z tohoto oboru, který bude odpovědný za dosahování marketingových cílů.

Výbor je důrazně přesvědčen o tom, že Evropa by měla vytěžit co nejvíce ze skutečnosti, že Galileo je prvním zcela nevojenským civilním GNSS, a vydobýt si podíl na trhu v nepřidružených zemích, zejména v Africe a Jižní Americe. Z tímto účelem by Komise měla sehrát velmi aktivní vůdčí úlohu v mezinárodním výboru pro GNSS při OSN.

Kontaktní osoba: paní Lucyna Kaminska

(Tel.: 00 32 2 546 87 03 – email: lucyna.kaminska@eesc.europa.eu)
· První program politiky rádiového spektra – Evropské širokopásmové sítě: investice do digitálního růstu 
Zpravodaj: pan Thomas McDONOGH (Zaměstnavatelé – IE)
Odkaz:
KOM(2010) 471 v konečném znění – 2010/0252 (COD)

KOM(2010) 472 v konečném znění – CESE 362/2011
Hlavní body:

EHSV oceňuje Komisi za tento balíček opatření pro širokopásmové sítě. Byly připraven včas, je dobře promyšlený a komplexní. Výbor plně podporuje cíl Digitální agendy, jímž je zajistit udržitelný hospodářský a sociální přínos jednotného digitálního trhu založeného na rychlém a superrychlém internetu.Výbor proto bere s potěšením v úvahu tvůrčí přístup Komise ke spolufinancování, ale domnívá se, že pro zachování konkurenceschopnosti Evropy ve světě v této oblasti bude třeba vytyčit ještě ambicióznější cíle pro přístup k připojení. Výbor navíc zdůrazňuje, že při schvalování zavádění bezdrátových sítí musí orgány prosazovat environmentální a hygienické předpisy účinným způsobem, především co se týče nebezpečných účinků elektromagnetických polí. Za krajně důležitou pro budoucnost internetových služeb v Evropě považuje Výbor zásadu neutrality sítě
. Výbor se domnívá, že pravomoci vnitrostátních regulačních orgánů by měly být posíleny, aby byla v celé Evropě zajištěna otevřenost internetu a plné respektování zásady neutrality sítě ze strany poskytovatelů služeb. Výbor vyzývá Komisi a členské státy, aby vnitrostátním regulačním orgánům a Sdružení evropských regulačních orgánů v oblasti elektronických komunikací (BEREC) poskytly veškerou podporu, aby mohly úspěšně plnit svůj obtížný úkol. 
Kontaktní osoba: pan Georgios Karageorgos

(Tel.: 00 32 2 546 87 54 – e-mail: georgios.karageorgos@eesc.europa.eu)

· Evropská agentura pro bezpečnost sítí a informací (ENISA)  
Zpravodaj: pan Peter MORGAN (Zaměstnavatelé – UK)
Odkaz: KOM(2010) 521 v konečném znění – 2010/0275 (COD) – CESE 363/2011
Hlavní body:

EHSV podporuje návrh Komise dále rozvíjet Evropskou agenturu pro bezpečnost sítí a informací (ENISA) s cílem zajistit vysokou úroveň bezpečnosti sítí a informací v Unii, zvýšit informovanost a vytvořit ve společnosti kulturu bezpečnosti sítí a informací v zájmu občanů, spotřebitelů, podniků a organizací veřejného sektoru v Unii. Výbor bere na vědomí, že operativní odpovědnost za počítačovou bezpečnost na úrovni členských států náleží členským státům, avšak standardy ochrany kritické informační infrastruktury (CIIP) v 27 členských státech jsou v současné době evidentně nejednotné. Úlohou agentury ENISA je pomoci méně vybaveným členským státům dosáhnout vyšší, přijatelné úrovně. Agentura musí zajistit, aby mezi sebou členské státy spolupracovaly, a pomoci jim při uplatňování osvědčených postupů. U přeshraničních útoků musí navíc agentura ENISA zajišťovat varovnou a preventivní funkci a bude muset být rovněž zapojena do mezinárodní spolupráce. Výbor proto očekává, že Evropská komise stanoví pro agenturu ty nejpřísnější výkonnostní požadavky a bude monitorovat její výkonnost v souvislostech vývoje a vzniku ohrožení počítačové bezpečnosti. I když Výbor rozumí postoji Komise, že agentura ENISA by měla mít jasně definované a řádně kontrolované poslání s odpovídajícími prostředky, i přesto se obává, že pevně stanovený pětiletý mandát agentury ENISA by mohl být omezením pro dlouhodobé projekty a mohl by ohrozit rozvoj lidského kapitálu a znalostí v agentuře. Výbor by proto byl raději, kdyby mandát agentury ENISA byl dynamický a otevřený a byl by průběžně potvrzován pravidelným posuzováním a vyhodnocováním. To by umožnilo postupné přidělování zdrojů v opodstatněných případech.
Kontaktní osoba: pan Georgios Karageorgos

(Tel.: 00 32 2 546 87 54 – e-mail: georgios.karageorgos@eesc.europa.eu) 
3. DOPRAVA
· Používání bezpečnostních skenerů na letištích EU
Zpravodaj: pan Bernardo HERNÁNDEZ BATALLER (Různé zájmy – ES)
Odkaz: KOM(2010) 311 v konečném znění – CESE 361/2011
Hlavní body:

· EHSV souhlasí s tím, že letecká bezpečnost je právní zájem, jejž je třeba chránit, ale domnívá se, že Komise by k němu měla mít komplexnější přístup, jehož klíčovými prvky by bylo sdílení zpravodajských informací a analýza lidského faktoru, a ne pouze používání technologií spojených s pochybnostmi a riziky, které až do dnešního dne nebyly řádně rozptýleny.
· Ochrana základních práv by mohla být používáním tohoto druhu skenerů vážně dotčena z hlediska lidské důstojnosti, osobního soukromí a ochrany údajů, pokud by tyto snímky nebyly řádně uchovávány, tištěny, předávány či shromažďovány, či pokud by došlo k jejich pozdějšímu rozšíření. EHSV se domnívá, že za všech ostatních podmínek by měl mít cestující možnost se této kontrole nepodrobit (opt-out) a nezávisle na možnosti, kterou zvolí, by měl mít právo letět.
· S ohledem na ochranu zdraví EHSV žádá Komisi, aby provedla podložené studie o možném dopadu těchto zařízení na zdraví cestujících a zaměstnanců, kteří jsou často kontrolováni v souvislosti s výkonem práce, neboť v případě pochybností by bylo vhodnější použít jiný druh nástrojů.
· Výbor je toho názoru, že by se mělo vážně uvažovat o jiných možnostech, než je používání bezpečnostních skenerů, resp. tělesných skenerů.
Kontaktní osoba: paní Aleksandra Klenke

(Tel.: 00 32 2 546 98 99 – e-mail: aleksandra.klenke@eesc.europa.eu)
· Program na podporu dalšího rozvoje integrované námořní politiky
Zpravodaj: pan Jan SIMONS (Zaměstnavatelé – NL)
Odkaz: KOM(2010) 494 v konečném znění – 2010/0257 (COD) – CESE 364/2011
EHSV považuje tento návrh za logický postup, jenž má za konečný cíl vytvoření integrované námořní politiky, a celkově s tímto návrhem souhlasí. Výbor se domnívá, že přeshraniční charakter námořních aktivit a synergie mezi odvětvovými politikami opravňují k přijetí opatření v oblasti integrované námořní politiky, jako jsou výzkum, přínos k pilotním projektům, usnadňování integrované námořní politiky v členských státech a její podpora na úrovni EU.

Odůvodnění Komise pro hodnocení ex ante by však dle názoru EHSV mělo být lépe podloženo. Argumenty pro volbu možnosti 2, tedy skromného finančního příspěvku EU s cílem dále provádět integrovanou námořní politiku v její další fázi považuje Výbor za slabé. EHSV doporučuje Komisi, aby dále zkoumala možnosti a řádně odůvodnila zejména volbu konkrétních opatření a činností.
Výbor vítá záměr Komise předložit nejpozději 31. prosince 2014 Evropskému parlamentu a Radě zprávu o hodnocení ex post. Poukazuje však na to, že nejprve je zapotřebí plnohodnotného hodnocení ex ante, aby poté mohlo být vypracováno hodnocení ex post o tom, zda bylo dosaženo vytyčených cílů.

Kontaktní osoba: paní Lucyna Kaminska

(Tel.: 00 32 2 546 87 03 – email: lucyna.kaminska@eesc.europa.eu)

· Evropská agentura pro námořní bezpečnost
Zpravodaj: pan Jan SIMONS (Zaměstnavatelé – NL)
Odkaz: KOM(2010) 611 v konečném znění – 2010/0303 (COD) – 365/2011
EHSV hodnotí kladně roli, kterou Evropská agentura pro námořní bezpečnost (EMSA) hraje při zlepšování námořní bezpečnosti v členských státech. Výbor oceňuje návrh Komise na změnu mandátu EMSA a považuje za velmi důležité v budoucnu uvážlivým způsobem rozšířit úkoly a kompetence této agentury tak, aby nemohla vzniknout žádná nedorozumění ohledně rozdělení úkolů mezi EMSA, Komisi a členské státy.

EHSV zastává názor, že v oblastech, kde EMSA v minulosti prokázala, že může vytvořit významnou přidanou hodnotu, by měla rovněž získat prostředky, jež jí umožní nadále plnit současné i budoucí úkoly. Jakákoli omezení lidských a finančních zdrojů, jejichž následkem by EMSA zvládala plnit méně úkolů, je vždy třeba zvažovat ve srovnání s negativními dopady, které by tyto nevykonávané činnosti měly.
Na základě svých činností v námořní oblasti by měla Agentura podporovat Komisi poskytováním důležitých a specifických znalostí a kompetencí a tento postup by se měl vztahovat nejen na další druhy dopravy, ale také na oblasti politiky mimo dopravu.
EHSV souhlasí s návrhem lépe sladit nařízení zřizující EMSA s právními předpisy EU z třetího balíčku pro námořní bezpečnost a podporuje návrh Komise stanovit funkční pracovní metody EMSA v oblasti inspekcí po vzoru Evropské agentury pro bezpečnost letectví.

Výbor je překvapen, že v čl. 2 odst. 2 písm. d) jsou zmíněny vnitrozemské vodní cesty. Vzhledem k tomu, že politika vnitrozemské vodní plavby a politika námořní plavby pracují s odlišnými technickými požadavky a mají zcela odlišné vnitrostátní a mezinárodní řídící a správní struktury, Výbor doporučuje, aby tato zmínka byla zrušena.
Kontaktní osoba: paní Lucyna Kaminska

(Tel.: 00 32 2 546 87 03– e-mail: lucyna.kaminska@eesc.europa.eu)
4. ENERGETIKA
· Plán dekarbonizace energetiky do roku 2050
Zpravodaj: M. Antonello PEZZINI (Zaměstnavatelé – IT)
Odkaz: Průzkumné stanovisko – CESE 359/2011
Hlavní body:
K uskutečnění společné energetické politiky v podmínkách globalizovaného světa je z pohledu Výboru nezbytné vytvořit „integrované energetické společenství“ v souladu s tím, co stanoví článek 194 Smlouvy.

Podle EHSV musí být plán dekarbonizace energetiky do roku 2050 schopen:

•
shromáždit nejrůznější potenciální způsoby vývoje pro výrobu a využívání energie v Evropě,

•
zkoumat společné způsoby transformace ekonomik,

•
určit způsoby stálého dialogu o tomto plánu na různých úrovních,

•
určit nezbytná opatření v zájmu lepšího pochopení strategických rozhodnutí,

•
navrhnout systémy hospodářské kompatibility zohledňující hospodářskou soutěž a přijímané společností,

•
zdůraznit nezbytné aspekty flexibility, aby bylo možné se rychle přizpůsobit změnám klimatu, novým technologiím a celosvětovému hospodářskému vývoji.

EHSV považuje za nezbytné zavést systémy kombinovaných politických opatření zahrnující:

•
opatření v oblasti energetické účinnosti,

•
bezpečné systémy zachycování a ukládání CO2 (CCS),

•
pevné mechanismy obchodování s emisemi,

•
konkurenceschopný rozvoj obnovitelných zdrojů energie,

•
transformaci elektráren za účelem dekarbonizace,

•
udržitelnou transformaci dopravních prostředků,

•
odpovídající mezinárodní technickou normalizaci,

•
opatření na rozvoj vysoce účinné kombinované výroby elektřiny a tepla.

Kontaktní osoba: paní Aleksandra Klenke

(Tel.: 00 32 2 546 98 99 – e-mail: aleksandra.klenke@eesc.europa.eu) 
5. SPOLEČNÁ ZEMĚDĚLSKÁ POLITIKA
· Zvláštní opatření – nejvzdálenější regiony 
Zpravodaj: pan José María ESPUNY MOYANO (Zaměstnavatelé – ES)

Odkaz: KOM(2010) 498 v konečném znění – 2010/0256 (COD) – CESE 356/2011
Hlavní body:

Stanovisko navrhuje, aby byl jakožto právní základ začleněn spolu s čl. 42 odst. 1 a čl. 43 odst. 2 rovněž článek 349 Smlouvy o fungování Evropské unie, jelikož pouhá zmínka o článcích souvisejících se SZP není dostatečným základem pro přijetí zvláštních opatření pro nejvzdálenější regiony Evropské unie.
Výbor uvádí, že z čl. 18 odst. 2 písm. e) má být odstraněn odkaz na „objemy“ a že znění tohoto ustanovení je na místě upřesnit v souvislosti s odstavcem 4 téhož článku, a to tak, aby bylo dosaženo žádoucí pružnosti v programovém plánování opatření a akcí; má být stanoveno, že ke každému opatření bude namísto objemů přiřazen příslušný finanční výkaz, a dále má být odstraněn odkaz na maximální výši akcí, neboť ta by byla stanovována na úrovni jednotlivých opatření.
Dále se Výbor domnívá, že pokud jde o ochranu krajiny a tradičních vlastností zemědělské půdy, obzvláště v souvislosti s udržováním podpěrných terasových kamenných zdí, je zapotřebí, aby se flexibilní přístup, kterého může využívat Madeira v souvislosti se zdvojnásobením maximálních ročních částek přicházejících v úvahu pro podporu Unie, stanovených v příloze nařízení (ES) č. 1628/2005, rozšířil i na další z nejvzdálenějších regionů.
Výbor má za to, že do článku 22 má být začleněn další odstavec, který by velké podniky, které mají sídlo v nejvzdálenějších regionech, osvobodil od zákazu získávat státní podpory určené k hrazení pojistného v rámci zemědělského pojištění. 
Stanovisko je pro zvýšení finančních prostředků určených pro odvětví banánů v rámci programů POSEI (programy možnosti voleb z hlediska odlehlosti a izolovanosti) za účelem snížení negativního dopadu plánovaného snížení celní sazby na dovoz tohoto ovoce do EU na příjmy producentů z Unie.
Kontaktní osoba: paní Anna Bobo Remijn 
(Tel.: 00 32 2 546 82 75 – e-mail: anna.boboremijn@eesc.europa.eu)
· Podpora pro rozvoj venkova z EZFRV – režimy přímých podpor v rámci SZP 
Zpravodaj: pan Gilbert BROS (Různé zájmy – FR)

Odkaz:
KOM(2010) 537 v konečném znění – 2010/0266 (COD)

KOM(2010) 539 v konečném znění – 2010/0267 (COD)
CESE 357/2011

Hlavní body:

Vzhledem ke sladění nařízení č. 73/2009 (přímé platby) a č. 1698/2005 (rozvoj venkova) s Lisabonskou smlouvou je třeba nahradit současný postup projednávání ve výborech zohledněním rozdílu mezi akty v přenesené pravomoci a prováděcími akty. EHSV podporuje procesy konzultace zúčastněných stran a členských států během přípravy právních předpisů EU a přeje si, aby byly zachovány.

Dělící čára mezi akty v přenesené pravomoci a prováděcími akty je předmětem odlišných výkladů v Radě a Komisi. EHSV se proto domnívá, že výběr postupu pro každý akt musí být učiněn na základě jasných kritérií.

EHSV se domnívá, že u aktů v přenesené pravomoci musí být povinně stanovena lhůta pro toto přenesení pravomoci. Navíc by měly být omezeny pouze na oblasti, v nichž musí být rozhodnutí přijímána co nejrychleji. 

Prováděcí akty by se měly týkat případů, pro které je žádoucí harmonizace provádění ve všech členských státech. V některých oblastech je tato harmonizace zvláště důležitá, aby se předešlo narušení hospodářské soutěže. EHSV se tudíž domnívá, že akty týkající se například zvláštních pravidel pro provádění aktů druhého pilíře SZP nebo opatření v oblasti životního prostředí by měly být posuzovány jako prováděcí akty, což je v rozporu s návrhem Komise.

EHSV vítá, že Komise využila těchto přezkumů nařízení a přinesla určitá zjednodušení. Tato zjednodušení se však týkají zejména správy, přestože by měla v prvé řadě přispět ke zjednodušení činnosti zemědělců.

EHSV si přeje, aby členské státy pravidelně informovaly o pokrocích dosažených v oblasti rozvoje venkova. Výbor upozorňuje na to, že snížení počtu zpráv, jež musí členské státy předkládat Komisi ohledně pokroku dosaženého při provádění strategických plánů, může způsobit, že bude k dispozici méně informací na toto téma. 

EHSV vítá opatření zprošťující velmi malé zemědělce od povinnosti ohlašovat všechny zemědělské plochy. Prahová hodnota stanovená na 1 hektar by však mohla být zvýšena.

Pokud jde o zemědělský poradenský systém, EHSV vítá zjednodušení navržené Komisí. To umožní členským státům, aby poskytovaly vhodnější poradenské služby pro zemědělce, jež by se neomezovaly pouze na podmíněnost.
Kontaktní osoba: paní Maarit Laurila

(Tel.: 00 32 2 546 97 39 – e-mail: maarit.laurila@eesc.europa.eu)

· Zrušení zastaralých aktů – SZP 
Stanovisko kategorie C
Odkaz: KOM(2010) 764 v konečném znění – 2010/0368 (COD) – CESE 358/2011
Kontaktní osoba: pan Jakob Andersen
(Tel.: 00 32 2 546 92 58 - email: jakob.andersen@eesc.europa.eu) 
6. PRŮMYSLOVÁ POLITIKA
· Druhotné suroviny
Zpravodaj: pan Josef ZBOŘIL (Zaměstnavatelé – CZ)

Spoluzpravodaj: pan GIBELLIERI (Kat. 2 – IT)
Odkaz: Stanovisko z vlastní iniciativy – CESE 355/2011
Hlavní body:
· EHSV vítá, že se materiálová účinnost stala klíčovou prioritou GŘ pro životní prostředí. 

· V současnosti se vyváží obrovská množství sebraných druhotných surovin, ačkoliv je jich akutně zapotřebí v evropském základním a zpracovatelském průmyslu. Tato tendence vážně ohrožuje zaměstnanost ve všech odvětvích zpracovatelského průmyslu.

· Často bohužel dochází k nelegálním obchodním praktikám, umožňujícím obcházet přímou kontrolu toků důležitých druhotných surovin. 

· Aby bylo možné dojít k vyváženějším výsledkům, měl by být konflikt mezi tržními silami a existujícím právním rámcem podrobně analyzován. Jedním z možných návrhů, který by chránil proti riziku ztráty cenných surovin, by mohlo být zavedení vývozních cel. 

· Jinou možností by bylo přistoupit na pružné recyklační cíle v závislosti na aktuálním vývoji na trhu. 

· Další možností by bylo zajistit, aby recyklační cíle/kvóty odpovídaly pouze objemům odpadu, jenž může být druhotně využit v EU.

· EHSV důrazně podporuje výzvu průmyslu, aby EU vypracovala obsáhlou a důslednou politiku dlouhodobého udržitelného přístupu k surovinám a využívání zdrojů. 

· Všechny jednotlivé oblasti politiky EU v oblasti změny klimatu by měly zohledňovat přínos druhotných surovin pro životní prostředí a nesrovnalosti by měly být eliminovány.
Kontaktní osoba: ccmi2@eesc.europa.eu
7. ZAMĚSTNANOST A SOCIÁLNÍ VĚCI
· Hlavní směry politik zaměstnanosti
Stanovisko kategorie C
Odkaz: KOM(2011) 6 v konečném znění – 2011/0007 (CNS) – CESE 354/2011
Kontaktní osoba: pan Torben Bach Nielsen

(Tel.: 00 32 2 546 96 19 – e-mail: torben.bachnielsen@eesc.europa.eu) 
8. DANĚ

· Systém zdanění – mateřské a dceřiné společnosti

Stanovisko kategorie C
Odkaz: KOM(2010) 784 v konečném znění – 2010/0387 (CNS) – CESE 353/2011
Kontaktní osoba: pan Gerald Klec
(Tel.: 00 32 2 546 80 67 – e-mail: gerald.klec@eesc.europa.eu)

9. KODIFIKACE A TECHNICKÁ HARMONIZACE
· Traktory / přechodný režim
Samostatný zpravodaj: pan Virgilio RANOCCHIARI (Zaměstnavatelé – IT)

Odkaz: KOM(2010) 607 v konečném znění – 2010/0301 (COD) – CESE 348/2011
Kontaktní osoba: paní Roxana Maliti

(Tel.: 00 32 2 546 80 67 – e-mail: roxana.maliti@eesc.europa.eu)
· Ovládače zemědělských a lesnických traktorů
Stanovisko kategorie C
Odkaz: KOM(2010) 717 v konečném znění – 2010/0348 (COD) – CESE 349/2011
Kontaktní osoba: pan Luís Lobo

(Tel.: 00 32 2 546 97 17 – e-mail: luis.lobo@eesc.europa.eu)

· Brzdová zařízení kolových zemědělských a lesnických traktorů
Stanovisko kategorie C
Odkaz: KOM(2010) 729 final – 2010/0349 (COD) – CESE 350/2011
Kontaktní osoba: pan Luís Lobo

(Tel.: 00 32 2 546 97 17 – e-mail: luis.lobo@eesc.europa.eu)

· Pracovní prostor / zemědělské a lesnické traktory
Stanovisko kategorie C
Odkaz: KOM(2010) 746 v konečném znění – 2010/0358 (COD) – CESE 351/2011
Kontaktní osoba: pan Luís Lobo

(Tel.: 00 32 2 546 97 17 – e-mail: luis.lobo@eesc.europa.eu)
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